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5) Robert Bosch Elektronika Kit.
RobertBoschit2 Sender VATID HUZ26951542
3000 HATVAN .
HU Hungary ! If queries please specify customer and delivemote no. 3) Delivery note no 7883663 Page 1
1) Customer 5) Supplier No, LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov [ KZA 2} Receiver note 4) Dispatchdate
1 rt B
JRobert Bosch GmbE: 1000911829 0091024089 |UJ 09.11.2020
Kby .

_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according - - Creationday
Robert-Bosch .Wu_.m:nN 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. ) Freight 7) Delivery 06.11.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| IWaggon | |camier -11.

10) Your sign 11} Your Order No. Date 15) additional data customer 17} Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign ) Wm_qmq No
Vehic. e
550004395801  10.01.2020 cHub Bor s | ™ | | 24788570
19) Shipping fype 20) Incoterms 2010 21} Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 20y
truck collect. load Free Carrier 4 PAL gross 422,8 net 253,4
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-peint
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249 5
27} Pos |28} Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29} Description of delivery 30) Quantity 40} Receiver notes “
Quty.(is +- &5
1 0260.001.070 v03 (2510266910 EL Control Unit;aTCUu-2-9. 256 L) e
$ole33L,%0 o Gl
KUEHME+NAGEL s.r1. o = Fepy
ACCETTAZIONE MERCE e ,éuw,.?
Quantita dichiarata: \ﬁ...,.u, ﬂ “3
Quantita effettiva: Nmmu “n\. \%\h@__ %c&\ M S 4
Tipo Imballaggie: T@T \m n:mum\ \N% %bn\%h ’
Quantita Imbalki: AN A@\ %D. s % ’
Conformita alle scheds dimpallo: <] [NO] Sty % o I
Data congepllo: (277 . ¥ 2,
Firma ‘w eJ:HNhu mﬁum.. u.m\nwa?
> %UQQ, 4
Qﬁ; w..m%ﬁ\
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr
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1-15 und 21+22 auszuilllen unter der Verantworlung des Absenders

To be completed on {he senders own responsibilily 1-15 Icluding 21+22

1-15 {ovabbd 21422 rovatokat a feladd 1621 ki sajat felelisségére

MA/ 2020020981

Faladd {N&v, clm, crszdg) Sender (Name, address, cauniry)
Absender {Name, Anschrift, Land)

P —
NEMZETKOZI FUVARLEVEL

73

2. példany

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fsvarozdisra eltérd megallapodds eselén is 8 Nemzetk8zl Arufuvarozdsl egyezmeény

Robert Bosch Eleklronka KFT. {CMR} rendelezésel az rdnyaddk

Rebert Bosch (it 1. This Candge is subjact, notwihsianding any clause lo the conlracy ta the Convention
on the Contract for the International Carrigs of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan Diese g unleriiegt trotz einer tegen Abmachung den Beslimmungen
des Ob sens fiber den Bafbiad g kn } )

HU terverkehr (CMR}

Atvevd {Név, cim, orszég) Consignes {Name, address, country}
Empfénger (Name, Anschrift, Land}

__
Fuvarezé (Név, cim, orszag)
16 Carrier (Name, addrass, country)

Frachifibrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT 5.P.A,

VA DEI CICLAMINI 4.

70026 MODUGNQ

T

JO1re e

AUJTYIANA GEOUY SR L

v 5517892

Sebey, S liucainel, Ni.8
Jud ALBA - ROMANIA

Az &ru lidszolgétasl helye (helyseég, orszég)
3 Place of delivery of the goods {Place, couniry)
Auslieferungsort des Gutes {Or, Land}

Tovabbi fuvaroz6k (Név, cim, orszig)
17 Successive carriers {Name, address, Country)
Nachfolgende Frachif@ihrer (Name, Anschrift, Land}

helységlplace/On

70026 MODUGNOD

orszagfcountryfland

IT

aru Kiszolgalasi Newye e [oponya (nelyseg, orszag, Kopon

4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, date) ]

Ort und Tag der Obernahme das Gutes {On, Land, Datum})

helység/placel/Ort

3000 Hatvan

K II..IVE.I'OZO enn[a lasal =) Eelegyzesm

18 Carrier's roservations and observations
Vorbehafte und Bemerkungen der Frachtféirer

orszag/country/Land  HU

iddpont/date/Datum ~ 2020.11.09
Ty

e

Annexed documents

5 Beigefligte

Dakomanio,
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N Y am—

Fal »Wav Xy

SAP:485252
JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarazénak|
s ra m Y ]
Marks and Nos Number of Csomagolds madja megnevezése 2:::::;2:7' szém Gross weight In Térfogal (m3)
6 Kemnzelchen 7  packages B Metod of packing 9 Name of the 10 aumbes . 11 kg # Volume in m3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Statistiknummes Bruttogewicht in Umfrang in m3
Nummem Packstlcke Bozelchnung Kq
45 PAL KFZ-Zubehd| 4811
Cszldly Sz2ém  Belli
Class Number  Laltar Klasse, Ziffer, Buchstabe 4811 1]
A faladd randalkozésel (Vam- 5 egysh hivatalos kazelds) Fizelendd Feladé, Sender, Pénznem, Atvevd
13 Sender's insteuctions (Customs and other formalilitias) 19 To be paid by A & b Currency, Consignae
Amwel des Absenders (Zoll- und lliche Behandiung} Zu zahlen vom sender Wiahrung Empfanger
0 |
Visszalésités A szAlitdssal kapesol dok kat hténylafanut &
14  Reimbursement i de are ly lock qver
Riekersialiung Jich habe die Transportdekumeants vollstindig lbemommen
15 Fuvardi}-fizetésl rendelkezések Killanleges megéllapedasck * Besondere Verelnbarungen
Direclion as fo freight paymen? 20 Special agresments
Bémmentve, freight paid, frel .
Bérmentesilés nalkll, freight to ba paid, X
" AT ATE e ey 111912020
21 iddpontja Hatven 2020.11.08. Goods received: Dataon

2 Gut emplangen: Datum am.
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